[image: image1.jpg]



[image: image2.png]



Frankrijk.



Avignon.

· De hoofdstad van het departement Vaucluse neemt in de geschiedenis van Frankrijk een heel aparte plaats in. 
· Als residentie van zeven pausen was Avignon in de 14de eeuw het religieuze centrum van Europa. 
· Die periode was vrij kort (nog geen 70 jaar), maar doet tot op de dag van vandaag haar invloed gelden. 
· Zonder die pausen zou Avignon zijn palei​zen niet hebben. 
· Ook zou het zijn Italiaanse invloeden missen, waardoor het nu juist zo opmerkelijk anders is dan andere steden in de Provence. 
· Zonder de pausen zou Avignon dus ook het grootste deel van de stroom toeristen missen, die jaarlijks een aardige cent binnenbrengt. 
· Zonder pausen is Avignon een oude stad aan de Rhóne met een veelbezongen brug, enkele musea, wat handel (groente, fruit, wijn) en industrie (che​misch, metaal, textiel, papier en conserven). 
· Dankzij de pausen staat Avignon het hele jaar door bol van de activiteiten. 
· De mensen die de stad (100.000 inwoners) aandoen, hebben gelijk. 
· Avignon biedt een gezellig cen​trum, talrijke uitgaansmogelijkheden en het theaterfestival. 
· Alleen al in de straten valt er dan veel te beleven in de stad.

· Vóór de pausen hun opwachting maakten, was Avignon reeds lang bewoond. 
· Dat wekt geen verbazing als u de gunstige ligging van de stad ziet; op een kruispunt van wegen en aan een belangrijke rivier. 
· Vondsten uit de buurt tonen aan, dat Kelto‑Ligurische stammen er hebben geleefd en dat zij volop handel hebben gedreven met de Griekse kolonisten uit Marseille. 
· In 48 v. Chr. veroverden de Romeinen de nederzetting en noemden haar Avenio. 
· Ook de Arabieren hebben Avignon in bezit gehad. 
· Zelfs na de nederlagen bij Tours en Poitiers ‑ die door moderne historici afgedaan worden als een korte schermutseling ‑ zagen zij nog kans de stad in te nemen (737). Vijftien jaar later werden ze voorgoed verdreven. 
· Met de rest van de Provence viel Avignon na de 10de eeuw officieel onder het (Duitse) Heilige Roomse Rijk, dat bij de Rhône aan het Frankische Rijk grensde. 
· In de praktijk waren de stadsvorsten echter soeverein.

· Het was een politieke triomfvoor Philips de Schone toen hij in 1309 de in Frankrijk geboren paus Clemens V wist over te halen naar Avignon te komen om de onrust in Italië te ontvluchten. 
· Met diens voorgangers in Rome (en de kerkelijke leiders in eigen land) had de koning al herhaalde malen hooglopende conflicten gehad. 
· Met de paus in de buurt kon hij de touwtjes strakker in handen houden. 
· Jaren voordien was met het oog op de verhuizing van de Heilige Stoel het omliggende graafschap Venaissin als lokkertje al onder pauselijk gezag gesteld. 
· Alle pausen van Avignon waren trouwens geboren Fransen:

· Clemens V:1305‑1314

· Johannes XXII: 1316‑1334 

· Benedictus XII:1335‑1342 

· Clemens VI:1342‑1352

· Innocentius VI:1352‑1362 

· Urbanus V:1362‑1370

· Gregorius XI:1370‑1378.

· Gregorius liet zich overhalen door Catharina van Siena weer terug te keren naar Rome. Maar met zijn dood in 1378 begon het Westers schisma. 
· Zijn opvolger kan niet de goedkeuring wegdragen van de Franse kardinalen. 
· Zij benoemden een tegenpaus: Clemens VII, die naar Avig​non terugkeerde. 
· Een grote strijd ontbrandde tussen aanhangers van de paus in Rome en die van Avignon. Deze werd pas beëindigd in 1417 met de erkenning van de nieuwe paus in Rome, Martinus V.

· Avignon werd een stad met een grote welvaart en vrijheid die veel men​sen naar zich toetrok. 
· Ook Petrarca en vele Italiaanse kunstenaars en wetenschappers verlieten in het kielzog van de paus hun vaderland en vestigden zich in Frankrijk. 
· Het welvarende Avignon oefende tegelijker​tijd een grote aantrekkingskracht uit op bandieten waardoor de stad als losbandig en onveilig bekend stond. 
· In Rome, waar men natuurlijk niet veel op had met de Fransen, noemde men de Avignon‑periode de tweede Babylonische gevangenschap.

· Het duurde tot de Revolutie eer het gebied weer onder de Franse kroon kwam. 
· In de tussenliggende eeuwen bleven nieuwe gebouwen het cul​tuurbezit van de stad verrijken. 
· Tijdens de Revolutie stond Avignon bekend als een koningsgezind bolwerk. 
· Hierdoor kreeg de stad in het begin van de 19de eeuw harde represailles te verduren.

Bezienswaardigheden.
· Wie het sinds de 14de eeuw ommuurde centrum van Avignon in het sei​zoen met de auto binnenrijdt, krijgt daar al snel spijt van. 
· Er zijn welis​ 
waar parkeerplaatsen, maar het duurt wel even voor u die via drukke, nauwe straatjes heeft bereikt. 
· De hieronder beschreven stadswandeling 
begint dan ook bij een van de stadspoorten in de buurt van het spoor​ 
wegstation (Gare SNCF).

Porte de la République boulevard Saint Roch. 

· Dit is een van de toe​gangspoorten in de bijna 5 km lange stadsmuur, die er sinds de restaura​tie door Viollet‑le‑Duc in de vorige eeuw weer zeer gaaf bijstaat.

· U loopt de stad in via de cours Jean Jaurès.

Chapelle des Jésuites 27, rue de la République. 

· Een 17e‑eeuws gebouw met barokgevel waarin nu het Musée Lapidaire is gevestigd met beeldhouwkunst uit de Gallo‑Romeinse
tijd, de Middeleeuwen en de Renaissance.

· U neemt nu de eerste zijstraat rechts (rue du Prévôt). 
· Die brengt u bij de kerk.

Eglise Saint‑Didier place Saint Didier. 

· Dit is een 14de eeuws bouwwerk in Provençaalsgotische stijl. 
· U vindt er prachtige altaarstukken (eerste kapel rechts: 15de eeuw) en fresco's uit de 14deeeuw in de doopkapel aan de linkerkant.

· Achter de kerk gaat de wandeling verder.

Rue du Roi René. 
· Waar een knik in deze straat zit, vormen vier 17de en 18de eeuwse huizen (hótels) een fraai geheel.

· Als u de route op de plattegrond aanhoudt, komt u via de rue de Masse uit bij de rue des Teinturiers. 
· Aan uw rechterhand ziet u de toren van de Chapelle des Gorde​liers, die helaas niet te bezichtigen is. 
· De rue des Teinturiers loopt langs een stukje van de rivier de Sorgue en vormt met haarplatanen en bestrating van rivierkeitjes een mooi geheel. 
· Aan de linkerkant ziet u een kapel die u wel kunt bezichtigen.

Chapelle des Pénitents Gris rue des Teinturiers. 

· De 16de eeuwse kapel van de grijze boetelingen herbergt doeken van onder andere Mignard en Parrocel.

· U kunt weer een deel van de stadsmuur volgen, eerst langs de binnenzijde (rue du 58e    Regiment d'Infanterie) en nadat u door de porte Thiers bent gelopen, langs de buitenzijde. 
· Via de porte St: Lazaire kunt u dan weer binnen de stadsmuren komen, waar u verder wandelt door de rue Carreterie, richting centrum. (Voor een kortere route neemt u rechts de rue Guillaume Puy).

Eglise Saint‑Symphorien place des Carmes. 

· Deze kerk heeft een 15de eeuwse gevel. Binnen ziet u mooie houten beelden en opnieuw schilderwerk van de oude meesters Mignard en Parrocel (17de eeuw). 

· Aan de noordkant van het plein slaat u linksaf en loopt verder in de richting van de place Trois Pilats met een 17de eeuws huis op nummer 16. 
· Via de rue Lafare en de rue de la Forêt gaat u naar rue Banasterie.

Chapelle des Pénitents Noirs rue Banasterie. 

· De gevel met engelen die het hoofd van Johannes de Doper dragen is in de 18de eeuw gerestaureerd. 
· U kunt er veel houten en marmeren sculpturen bewonderen.

· Opnieuw ziet u schilderijen van Mignard, Parrocel en hun tijdgenoot Levieux.

· U vervolgt de wandeling over de lange rechte weg naar het zuiden (rue Banasterie).

Eglise Saint‑Pierre place Saint‑Pierre. 

· De gevel heeft rijk gedecoreerde renaissancevensters en ‑deuren. 
· U ziet binnen mooi houtwerk in het koor en sculpturen uit diverse eeuwen in de kapellen.

· In een zijstraatje rechts tegenover de kerk staat het Musée Aubanel (zie nr. 18).

· Ten zuiden van de kerk bevindt zich het autovrije, zeer sfeervolle winkelcentrum van de stad. 
· Via de rue des Marchands komt u op de gezellige place de l'Horloge, de locatie van het Romeinse forum.

Hótel de Ville place de 1'Horloge. 

· Dit 19de eeuwse raadhuis heeft een 
gotische klokkentoren. 
· Rechts ervan ziet u het theater.

· U gaat rechtsaf, de rue Vilar in.

Hótel des Monnaies place du Palais. 

· De munt stamt uit de 17de eeuw en 
heeft een met beeldhouwwerk versierde gevel (fruit, engelen).

· Aan het plein bevinden zich het pauselijk paleiscomplex, het Petit Palais en de kathedraal, die samen een indrukwekkend geheel vormen.

Palais des Papes 
· Het interieur benadert niet meer de sfeer van de 14de eeuw. 
· Meubels en beeldhouwwerk werden tijdens de Revolutie vernield. 

· Veel zalen zijn helemaal kaal of gevuld met meubels en kunstwerken (wandkleden) uit andere eeuwen. 
· Toch kunt u duidelijk zien dat de bou​wer van het oudere deel een heel andere man was dan die van het nieu​were. 
· Het Palais Vieux ademt de geest van de strenge cisterciënzer Ben​edictus XII. Het Palais Nouveau toont duidelijk dat zijn opvolger Clemens VI niet afkerig was van pracht en praal. 
· Sinds 1977 wordt een deel gebruikt als congrescentrum (ook tijdelijke exposities).

Eglise Notre‑Dame‑des‑Doms place du Palais. 

· Net als het pauselijk `fort' heeft deze oorspronkelijk 12de eeuwse kerk ontel​bare wijzigingen in verschillende stijlen ondergaan.

· Dat de komst der pausen nogal wat gevolgen had voor de oorspronkelijke inwoners van Avignon, blijkt onder meer uit het feit dat in de kerk 157 kardinalen begraven liggen. 
· Zij vormden nog maar een deel van het pau​selijk gevolg dat in Avignon kwam wonen en waarvoor veel autochtonen het veld moesten ruimen.

· Aan de noordkant van het plein staat het Petit Palais. 
· Het werd in de 14de eeuw gebouwd als paleis voor de kardinalen. 
· Later deed het dienst als aartsbisschoppelijk paleis.

· Over een weg met haarspeldbochten loopt u omhoog.

Rochet des Doms. 
· Dit is een mooi wandelpark op de rots die uitzicht biedt op de Rhône, de beroemde brug en aan de overzijde Villeneuve‑lez-​Avignon.

· Aan de rivierkant vindt u een trap die afdaalt naar de boulevard de la Ligne.

Pont Saint‑Bénézet 
· De brug zou in 1177 gebouwd zijn op initiatief van een herdersjongen, die hiertoe in een droom van een engel de opdracht kreeg. 
· Het verhaal luidt dat de jongen de bevolking overtuigde door (met buitenaardse kracht) een zware steen op te tillen. 
· De mensen waren zo onder de indruk dat veel vrijwillige bouwers zich meldden. 
· Vernield in 1226 in opdracht van Lodewijk VII, maar hersteld in de jaren daarna, breekt de brug in de 17de eeuw in tweeën door de steeds hogere water​standen van de Rhône.

· De oorspronkelijke 900 m lange brug met 22 bogen vormde de zuidelijke overspanning van de Rhône. 
· Nu resteren slechts vier bogen met in een van de pijlers de Chapelle St: Nicolas. 
· De brug dankt zijn bekendheid vooral aan het liedje `Sur le Pont d'Avignon'.

· Via de potte du Rhóne keert u terug binnen de muren. 
· U loopt even rechtdoor en slaat dan rechtsaf, de rue des Grottes in. 
· Aan het eind even rechts‑ en dan linksaf, de rue du Petite Fusterie in.

Eglise Saint‑Agricol rue Saint Agricol. 
· Hieraan is van de 14de tot de 16de eeuw gebouwd. 
· Het gotische godshuis is rijk voorzien van kunstwerken. 
· U loopt rechtdoor, de rue E Gros in en slaat halverwege de straat rechts‑ en meteen weer linksaf (rue Joseph Vetnet).

Musée Calvet 65, rue Joseph Vetnet. 

· Na een belangrijke ver​bouwing is dit museum in de zomer van 1996 weer heropend. 
· Het heeft een prachtige collectie kunstsmeedwerk, archeologisch materiaal (13 grafstenen of stèles uit de Steentijd) en herinneringen aan Griekse en Romeinse dagen.

· Verder veel schilderwerk van de plaatselijke school en van Franse, Spaanse, Italiaanse, Vlaamse, Nederlandse en Duitse meesters (16de tot 20ste eeuw). 
· Toegevoegd na de renovatie zijn de collectie Puech met schil​derijen uit de 16de en 17de eeuw en een verzameling porselein en aarde​werk. 
· Op de eerste etage is de galerij Vetnet ingericht met schilderijen van de broers Joseph en Horace. 
· Op nr. 67 vindt u het museum voor natuurlijke historie (Musée Requien). 
· Als u de straat verder volgt, komt u terug op de cours Jean Jaurès. 
· Gaat u rechtsaf, dan loopt u de stad uit via de potte de la République.

· Wilt u meer musea in Avignon bekijken.
Musée Louis Vouland 17, rue Victor Hugo. 

· Dit museum heeft een collectie 17de en 18de eeuwse meubels, serviesgoed en wandkleden.

Musée Théodore Aubanel 7, place Saint Pierre. 

· In het voormalig huis van een drukkers‑ en uitgeversfamilie tegenover de kerk St: Pierre bevindt zich een particuliere collectie boeken en documenten vanaf de 13de  eeuw, oude drukpersen, Provençaalse meubels, schilderijen en prenten.

Petit Palais place du Palais.

· Dat de pausen vrijwel al hun opdrachten aan Italianen gaven, blijkt uit de 19 zalen met werken van 14de tot 16de eeuwse kunstenaars uit het noor​den en midden van dat land (scholen van Toscane, Rimini, Bologna, Venetië, Pisa, Florence en Padua).

Musée Angladon 5, rue Laboureur.
· In een herenhuis waar vroeger de familie Angladon woonde, wordt de fameuze collectie kunst van de verzamelaar Jacques Doucet tentoongesteld met onder andere kunstwerken van Daumier, Degas, Manet, Cézanne, Van Gogh en Modigliano.
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